
PICATINNY VERTICAL FOREGRIP - DANIEL DEFENSE PICATINNY
VERTICAL FOREGRIP POLYMER BLACK

The Daniel Defense Vertical Pistol Grips feature a soft touch overmolded gripping
area, allowed for improved retention and comfort.   Grips mount to standard
Picatinny rails and feature a built-in dual O-ring, water tight storage.  Available in
black or DD Milspec+ brown.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE PICATINNY VERTICAL FOREGRIP POLYMER BLACK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100015029
Mfr. No.: 21-067-05028-006
Attachment: Picatinny
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 815604016087

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den Daniel Defense Picatinny
Vertical Foregrip

Einleitung
Danke, dass du dich für den Daniel Defense Picatinny Vertical Foregrip entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Installation deines neuen
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Foregrip verwendest, um ein
sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Foregrip korrekt an einer kompatiblen PicatinnySchiene montiert ist.
Überprüfe regelmäßig den Foregrip auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Verwende den Foregrip nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen zeigt.
Halte den Foregrip außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Foregrip immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Vermeide übermäßige Kraft beim Greifen, um Abrutschen oder Kontrollverlust zu verhindern.
Stelle sicher, dass der Foregrip vor der Benutzung sicher befestigt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Modifiziere den Foregrip in keiner Weise, da dies seine Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen kann.
Verwende den Foregrip nur mit kompatiblen Feuerwaffen und in Übereinstimmung mit lokalen Gesetzen und
Vorschriften.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Bereite die Feuerwaffe vor: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung
zeigt, bevor du mit der Installation beginnst.
Finde die PicatinnySchiene: Identifiziere den Ort an der Feuerwaffe, an dem du den Foregrip installieren
möchtest.
Richte den Foregrip aus: Positioniere den Foregrip auf der PicatinnySchiene und stelle sicher, dass er sicher
sitzt.
Befestige den Foregrip: Ziehe die Montageschrauben oder den Hebel fest, bis der Foregrip fest sitzt.
Vermeide es, zu fest anzuziehen, da dies die Schiene oder den Foregrip beschädigen kann.
Überprüfe die Stabilität: Überprüfe nach der Installation, ob der Foregrip stabil ist und sich nicht bewegt,
wenn du daran ziehst oder drückst.

Verwendung

Greife den Foregrip fest, aber bequem, während du zielst und schießt.
Halte eine ordnungsgemäße Schießhaltung ein, um Kontrolle und Genauigkeit zu verbessern.
Sei dir stets deiner Umgebung und des Zielbereichs bewusst, während du die Feuerwaffe verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Foregrip gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Entsorge den Foregrip nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er beschädigt oder defekt ist; kontaktiere die
lokale Abfallwirtschaft für weitere Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an den Hersteller oder deinen lokalen Händler. Sie
werden die notwendige Unterstützung und Informationen bereitstellen.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität.
Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deines Daniel Defense Picatinny Vertical Foregrip!
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Safety Instruction Guide for Daniel Defense Picatinny
Vertical Foregrip

Introduction
Thank you for choosing the Daniel Defense Picatinny Vertical Foregrip. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your new product. Please read this guide
carefully before using the foregrip to ensure a safe and enjoyable experience.

General Safety Guidelines
Ensure the foregrip is installed correctly on a compatible Picatinny rail.
Regularly inspect the foregrip for any signs of wear or damage before each use.
Do not use the foregrip if it shows signs of damage or malfunction.
Keep the foregrip out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the foregrip in accordance with the manufacturer's instructions.
Avoid excessive force when gripping to prevent slippage or loss of control.
Ensure that the foregrip is securely attached before use to prevent accidents.
Do not modify the foregrip in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Use the foregrip only with compatible firearms and in accordance with local laws and regulations.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Locate the Picatinny Rail: Identify the location on the firearm where you wish to install the foregrip.
Align the Foregrip: Position the foregrip on the Picatinny rail, ensuring it fits securely.
Secure the Foregrip: Tighten the mounting screws or lever until the foregrip is firmly attached. Avoid
overtightening, which may damage the rail or the foregrip.
Check Stability: After installation, check that the foregrip is stable and does not move when pulled or pushed.

Usage

Grip the foregrip firmly but comfortably while aiming and shooting.
Maintain a proper shooting stance to improve control and accuracy.
Always be aware of your surroundings and the target area while using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the foregrip in accordance with local regulations for plastic waste.
Do not dispose of the foregrip in regular household waste if it is damaged or broken; contact local waste
management for guidance.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product issues, please contact the manufacturer or your local dealer for
assistance. They will provide the necessary support and information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority. Enjoy using your Daniel Defense
Picatinny Vertical Foregrip responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Empuñadura Vertical Picatinny de Daniel Defense

Introducción
Gracias por elegir la Empuñadura Vertical Picatinny de Daniel Defense. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tu nuevo producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usar la empuñadura para asegurar una experiencia segura y placentera.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la empuñadura esté instalada correctamente en un riel Picatinny compatible.
Inspecciona regularmente la empuñadura en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No uses la empuñadura si muestra signos de daño o mal funcionamiento.
Mantén la empuñadura fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa la empuñadura de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Evita aplicar fuerza excesiva al agarrar para prevenir deslizamientos o pérdida de control.
Asegúrate de que la empuñadura esté firmemente sujeta antes de usarla para evitar accidentes.
No modifiques la empuñadura de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Usa la empuñadura solo con armas de fuego compatibles y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara el Arma: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de
la instalación.
Localiza el Riel Picatinny: Identifica el lugar en el arma donde deseas instalar la empuñadura.
Alinea la Empuñadura: Coloca la empuñadura en el riel Picatinny, asegurándote de que encaje de manera
segura.
Asegura la Empuñadura: Aprieta los tornillos o la palanca de montaje hasta que la empuñadura esté
firmemente sujeta. Evita apretar en exceso, lo que podría dañar el riel o la empuñadura.
Verifica la Estabilidad: Después de la instalación, verifica que la empuñadura esté estable y no se mueva al
tirar o empujar.

Uso

Agarra la empuñadura firmemente pero de manera cómoda mientras apuntas y disparas.
Mantén una postura de tiro adecuada para mejorar el control y la precisión.
Siempre mantente consciente de tu entorno y del área del objetivo mientras usas el arma.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la empuñadura de acuerdo con las regulaciones locales para residuos plásticos.
No deseches la empuñadura en la basura doméstica regular si está dañada o rota; contacta a la gestión de
residuos local para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor contacta al fabricante o a
tu distribuidor local para obtener asistencia. Ellos te proporcionarán el apoyo y la información necesaria.



Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad. ¡Disfruta usando tu
Empuñadura Vertical Picatinny de Daniel Defense de manera responsable!
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Guide de Sécurité pour la Poignée Verticale Picatinny
Daniel Defense

Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée Verticale Picatinny Daniel Defense. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour assurer une utilisation et une installation sûres de votre nouveau produit. Veuillez
lire ce guide attentivement avant d'utiliser la poignée afin de garantir une expérience sûre et agréable.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la poignée est correctement installée sur un rail Picatinny compatible.
Inspectez régulièrement la poignée pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser la poignée si elle présente des signes de dommage ou de dysfonctionnement.
Gardez la poignée hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la poignée conformément aux instructions du fabricant.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de la prise pour prévenir le glissement ou la perte de contrôle.
Assurezvous que la poignée est solidement fixée avant utilisation pour éviter les accidents.
Ne modifiez pas la poignée de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.
Utilisez la poignée uniquement avec des armes à feu compatibles et conformément aux lois et
réglementations locales.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez l'Arme : Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre avant
l'installation.
Localisez le Rail Picatinny : Identifiez l'emplacement sur l'arme où vous souhaitez installer la poignée.
Alignez la Poignée : Positionnez la poignée sur le rail Picatinny, en veillant à ce qu'elle s'adapte en toute
sécurité.
Fixez la Poignée : Serrez les vis de montage ou le levier jusqu'à ce que la poignée soit fermement attachée.
Évitez de trop serrer, ce qui pourrait endommager le rail ou la poignée.
Vérifiez la Stabilité : Après l'installation, vérifiez que la poignée est stable et ne bouge pas lorsqu'elle est
tirée ou poussée.

Utilisation

Tenez la poignée fermement mais confortablement tout en visant et en tirant.
Maintenez une position de tir appropriée pour améliorer le contrôle et la précision.
Soyez toujours conscient de votre environnement et de la zone cible lors de l'utilisation de l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez la poignée conformément aux réglementations locales sur les déchets plastiques.
Ne jetez pas la poignée dans les déchets ménagers ordinaires si elle est endommagée ou cassée ; contactez
la gestion des déchets locale pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question liée à la sécurité ou aux problèmes de produit, veuillez contacter le fabricant ou votre revendeur
local pour obtenir de l'aide. Ils fourniront le soutien et les informations nécessaires.



Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Profitez de l'utilisation de votre
Poignée Verticale Picatinny Daniel Defense de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Impugnatura
Verticale Picatinny Daniel Defense

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Impugnatura Verticale Picatinny Daniel Defense. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire un uso e un'installazione sicuri del tuo nuovo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare l'impugnatura per garantire un'esperienza sicura e piacevole.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'impugnatura sia installata correttamente su una guida Picatinny compatibile.
Controlla regolarmente l'impugnatura per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare l'impugnatura se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Tieni l'impugnatura fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza sempre l'impugnatura in conformità con le istruzioni del produttore.
Evita di applicare una forza eccessiva durante la presa per prevenire scivolamenti o perdita di controllo.
Assicurati che l'impugnatura sia saldamente fissata prima dell'uso per prevenire incidenti.
Non modificare l'impugnatura in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.
Utilizza l'impugnatura solo con armi da fuoco compatibili e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparare l'Arma: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima dell'installazione.
Individuare la Guida Picatinny: Identifica il punto sull'arma dove desideri installare l'impugnatura.
Allineare l'Impugnatura: Posiziona l'impugnatura sulla guida Picatinny, assicurandoti che si adatti
saldamente.
Fissare l'Impugnatura: Serrare le viti di montaggio o la leva fino a quando l'impugnatura è saldamente
attaccata. Evita di stringere eccessivamente, poiché ciò potrebbe danneggiare la guida o l'impugnatura.
Controllare la Stabilità: Dopo l'installazione, verifica che l'impugnatura sia stabile e non si muova quando
viene tirata o spinta.

Uso

Impugna saldamente ma comodamente l'impugnatura mentre miri e spari.
Mantieni una postura di tiro corretta per migliorare il controllo e la precisione.
Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante e dell'area del bersaglio mentre utilizzi l'arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'impugnatura in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica.
Non smaltire l'impugnatura nei rifiuti domestici normali se è danneggiata o rotta; contatta la gestione dei rifiuti
locale per indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o a problemi con il prodotto, contatta il produttore o il tuo rivenditore
locale per assistenza. Loro forniranno il supporto e le informazioni necessarie.



Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità. Goditi l'utilizzo
della tua Impugnatura Verticale Picatinny Daniel Defense in modo responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pionowego Uchwyty
Przedniego Daniel Defense Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pionowego Uchwyty Przedniego Daniel Defense Picatinny. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację
Twojego nowego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem uchwytu, aby zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamontowany na kompatybilnej szynie Picatinny.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj uchwytu, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub awarii.
Trzymaj uchwyt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj uchwytu zgodnie z instrukcjami producenta.
Unikaj nadmiernej siły podczas chwytania, aby zapobiec ześlizgnięciu się lub utracie kontroli.
Upewnij się, że uchwyt jest pewnie zamocowany przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Nie modyfikuj uchwytu w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Używaj uchwytu tylko z kompatybilnymi broniami palnymi i zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotuj Broń: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed
instalacją.
Zlokalizuj Szynę Picatinny: Zidentyfikuj miejsce na broni, w którym chcesz zainstalować uchwyt.
Wyrównaj Uchwyty: Umieść uchwyt na szynie Picatinny, upewniając się, że pasuje pewnie.
Zabezpiecz Uchwyty: Dokręć śruby montażowe lub dźwignię, aż uchwyt będzie mocno przymocowany.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania, co może uszkodzić szynę lub uchwyt.
Sprawdź Stabilność: Po instalacji sprawdź, czy uchwyt jest stabilny i nie porusza się przy pociąganiu lub
pchaniu.

Użytkowanie

Chwytaj uchwyt pewnie, ale wygodnie podczas celowania i strzelania.
Utrzymuj odpowiednią postawę strzelecką, aby poprawić kontrolę i celność.
Zawsze bądź świadomy swojego otoczenia i obszaru celu podczas używania broni.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie wyrzucaj uchwytu w zwykłych odpadach domowych, jeśli jest uszkodzony lub złamany; skontaktuj się z
lokalnym zarządem odpadów w celu uzyskania wskazówek.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o kontakt z
producentem lub lokalnym dealerem w celu uzyskania pomocy. Oni zapewnią niezbędne wsparcie i informacje.



Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
Ciesz się odpowiedzialnym użytkowaniem Pionowego Uchwyty Przedniego Daniel Defense Picatinny!
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Turvaohjeet Daniel Defense Picatinny Vertical
Foregripille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defense Picatinny Vertical Foregripin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia varmistaaksesi uuden tuotteen turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä opas huolellisesti ennen
foregripin käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän kokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että foregrip on asennettu oikein yhteensopivaan Picatinnyrautaan.
Tarkista säännöllisesti foregripin kunto ennen jokaista käyttöä, ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Älä käytä foregripiä, jos siinä on vaurioita tai se ei toimi oikein.
Pidä foregrip lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä foregrippiä aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Vältä liiallista voimaa pitäessäsi siitä, jotta voit estää liukastumisen tai hallinnan menettämisen.
Varmista, että foregrip on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä muokkaa foregrippiä millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuuden ja toimivuuden.
Käytä foregrippiä vain yhteensopivien ampumaaseiden kanssa ja noudattaen paikallisia lakeja ja sääntöjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistele ampumaase: Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen
asennusta.
Paikanna Picatinnyrauta: Tunnista paikka ampumaaseesta, johon haluat asentaa foregripin.
Aseta foregrip: Aseta foregrip Picatinnyrautaan varmistaen, että se istuu tukevasti.
Varmista foregrip: Kiristä kiinnitysruuvit tai vipu kunnes foregrip on tukevasti kiinnitetty. Vältä liiallista
kiristämistä, joka voi vahingoittaa rautaa tai foregrippiä.
Tarkista vakaus: Asennuksen jälkeen tarkista, että foregrip on vakaa eikä liiku, kun sitä vedetään tai
työnnetään.

Käyttö

Pidä foregripistä tukevasti mutta mukavasti tähtäyksen ja ampumisen aikana.
Säilytä oikea ampumaasento parantaaksesi hallintaa ja tarkkuutta.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi ja kohdealueesta ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä foregrip paikallisten muovijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä foregrippiä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai rikki; ota yhteyttä paikalliseen
jätehuoltoon ohjeiden saamiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään saadaksesi apua. He tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia. Nauti Daniel
Defense Picatinny Vertical Foregripin vastuullisesta käytöstä!
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Säkerhetsinstruktionsguide för Daniel Defense
Picatinny Vertikala Grepp

Introduktion
Tack för att du valt Daniel Defense Picatinny Vertikala Grepp. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av din nya produkt. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du använder greppet för att säkerställa en säker och angenäm upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att greppet är korrekt installerat på en kompatibel Picatinnyskena.
Inspektera regelbundet greppet för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Använd inte greppet om det visar tecken på skada eller funktionsfel.
Håll greppet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid greppet i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Undvik att använda överdriven kraft när du greppar för att förhindra glidning eller förlust av kontroll.
Se till att greppet är ordentligt fäst innan användning för att förhindra olyckor.
Modifiera inte greppet på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och funktionalitet.
Använd greppet endast med kompatibla vapen och i enlighet med lokala lagar och förordningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered vapnet: Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan installation.
Lokalisera Picatinnyskenan: Identifiera platsen på vapnet där du vill installera greppet.
Justera greppet: Placera greppet på Picatinnyskenan och se till att det passar ordentligt.
Säkra greppet: Dra åt monteringsskruvarna eller spaken tills greppet sitter fast. Undvik att dra åt för hårt,
eftersom detta kan skada skenan eller greppet.
Kontrollera stabilitet: Efter installationen, kontrollera att greppet är stabilt och inte rör sig när det dras eller
trycks.

Användning

Greppa greppet fast men bekvämt medan du siktar och skjuter.
Upprätthåll en korrekt skjutställning för att förbättra kontroll och noggrannhet.
Var alltid medveten om din omgivning och målområdet medan du använder vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kasta greppet i enlighet med lokala förordningar för plastavfall.
Kasta inte greppet i vanligt hushållsavfall om det är skadat eller trasigt; kontakta lokal avfallshantering för
vägledning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor relaterade till säkerhet eller produktfrågor, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare för
hjälp. De kommer att ge nödvändig support och information.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet. Njut av att använda ditt Daniel
Defense Picatinny Vertikala Grepp på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro Daniel Defense Picatinny
Vertical Foregrip

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Daniel Defense Picatinny Vertical Foregrip. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace vašeho nového produktu. Před použitím
úchopu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili bezpečný a příjemný zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl úchop správně nainstalován na kompatibilní Picatinny lištu.
Pravidelně kontrolujte úchop na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepoužívejte úchop, pokud vykazuje známky poškození nebo poruchy.
Uchovávejte úchop mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení produktů prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte úchop v souladu s pokyny výrobce.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při uchopení, abyste předešli sklouznutí nebo ztrátě kontroly.
Zajistěte, aby byl úchop pevně připevněn před použitím, aby se předešlo nehodám.
Neprovádějte žádné úpravy úchopu, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a funkčnost.
Používejte úchop pouze s kompatibilními palnými zbraněmi a v souladu s místními zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připravte zbraň: Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem před instalací.
Najděte Picatinny lištu: Určete místo na zbrani, kde chcete úchop nainstalovat.
Seřaďte úchop: Umístěte úchop na Picatinny lištu, ujistěte se, že je pevně usazen.
Zajistěte úchop: Utáhněte montážní šrouby nebo páku, dokud není úchop pevně připevněn. Vyhněte se
přílišnému utažení, které může poškodit lištu nebo úchop.
Zkontrolujte stabilitu: Po instalaci zkontrolujte, zda je úchop stabilní a nepohybuje se při tahání nebo tlačení.

Používání

Pevně, ale pohodlně uchopte úchop při míření a střelbě.
Udržujte správný střelecký postoj pro zlepšení kontroly a přesnosti.
Vždy buďte si vědomi svého okolí a cílové oblasti při používání zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte úchop v souladu s místními předpisy pro plastový odpad.
Nepokládejte úchop do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo rozbitý; kontaktujte místní
správu odpadu pro pokyny.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem kontaktujte výrobce nebo svého místního
prodejce pro pomoc. Poskytnou potřebnou podporu a informace.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Užijte si
odpovědné používání vašeho Daniel Defense Picatinny Vertical Foregrip!


